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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.
[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,

following these instructions and in compliance with the applicable regulations.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu yka3aHusi BLB Bpb3ka C UHCTanaumsaTa/MoHTaxa

MHcTanaumsta/MoHTaxbT TpsibBa a ce U3BbpLUBA OT NMULEH3NPaH
3a paboTnTe creumanvcT B CbOTBETCTBYE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO Y C MPUNOXUMUTE pasnopendu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokynti uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfislusnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.
[el] ZnpavTikég uTTOdEigEIG VI TNV EyKaTdoTOOT)/CUVapPHOAGYNON
H eykardoTaon/TommoBétnon TipETTel va avaTiBeTal O€ EKTTAIOEUUEVO
VIO TIG OUYKEKPIPEVES EPYOTIES TEXVIKO TIPOCWTTIKG WE TAPNCN QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG KOl TWV GXETIKWY TTPOJIAYPaPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaaZi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elbirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86033690mm3560 800100170700 0BLESMENNLNZ0L/BMBESg0LM30L
0BLEISE05/8mBESI0 1Bcos 3sBbmMzngameegLs LeB1Bamgdolio3znls osd3gdmmn
339M0xB0E0M0 3gMLmBagmal 3ng, BmJaacen 33BafalinL cosE3non.

[If] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo/montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet t& béhet nga njé kontraktues i kualifikuar,
duke ndjekur kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fuqi.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal fglges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacie/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagado/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHUIO/MOHTaXy

IMoakrto4eHne/MoHTaXK A0MKHbI BbINOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLME [IOMYCK K BbIMOMHEHWMIO Takux paboT, npy cobnogeHnmn
TpebOBaHMIA ITOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKku LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBUHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHS! TakvX po0iT, i3 4OTPUMAHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucie.

[zh] REFEHWEEIRT
LEANEE TERRRAETIFT T A RSTT,
EIRRETA G BT TIEMAIERER
araaillfcus Al daly claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l 7 seme (anadie 8 (e genill/aS S o o g

35 el 0 3 pga S [fa]
QS 4 55 L yimad 5 el IS (ol ol 4y Slaa 4S (51 46 (538 Jans 5 My 310 s
s alail ada g je ) e 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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e

Expansion vessel 6l

87186453170

Pos | Description Remarks
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni Osservazioni
Dénomination Remarques
Aciklamalar T Notlar

o
X
o
o
I
©
o
o
[}
1 |Front shell 8718 646 533 0 |
3 |Screw 4,8x16 (10x) 87186512830 | ]
4 |Verschlul 87186456110 |
5 |O-ring 12,37x2,62 EPDM (10x) 87228801630 |
6 |Clip (5x) 87186410290 |
7 |Venting pipe 87186453200 |
8 |Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) 87101030450 | ]
9 |Nut 8718646 1120 |
10 [Seal 8718 646 303 0 |
[ |
[ |
[ |
[ |
[ |
[ |
[ |
[ |

BN BN BN BN BN BN BN BE BN BN BN BE BN BN BN BN BN BN BE BE Elei=hipeZy ()]

| B BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BE Ele={crap

[ BN BN BN BN BN BN BN BE BN BN BN BE BN BN BN BN BN BN BN BN BN Rlel=iri

H | E | H E| EE N E N N E N N N N E N E E E =N | E | GB06224K

BN BN BN BN BN BN BN BE BN BN BN B BN BN BN BN BN BN BE BN BE RN Rel=orivryys]

H | E E| E E N E N N N E N E N E N E N E = = |E| | GB062-24KDHV2

B BN BN BR R BN BN BR BN BN BN BR BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN B NN NN Riel=0ra iy s RV

H | HE|E EH E|E N E| N E E N N ENE N N N N E N N E N E| = GB062-24HV2

H E | E E|E N E N N NN N N N E N N N N N E E =N E| E GB06224KHV2

12 | Screw M5X12 (10x) 29123011540
13 |Flue pipe top 8716 106 939 0
14 | Clip 4,8mm (10x) 8710609 0150
15 | Seal exaust 59dia (2x) 8737711102
16 |Pipe 8716012266 0
17 | Screw 4,8x9,5 (10x) 29106144310
18 |Lip seal DN80 8711004 2320
19 | Air pressure switch 8716 106 633 0
20 |Bracket APS 87186417890
21 | Screw M4x6 (10x) 8719905 146 0
22 |Hose 87160101130
23 |Covering sheet 8718 6455230
23 |Wall mounting bracket 8718 646 534 0 | n
24 | Adapter 60/100 7719 003 381
24 |Flue adapter DN 80/125 87167632740
25 |Plug 8716763266 0

GB062 14-24K/KD/H

Sheet metal
Blechteile
Parti di lamiera
Pieces de tole
Sac Parcalari
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Heat exchanger
Warmeubertrager
Blocco lamellare
Caloporteur
Esanjor
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Pos | Description Remarks
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni ~ Osservazioni
Actamatar slz| |o |2 |z|z Nt

HAEIREMMEEE

MR
SR
CIRIRICIEIEIEIEIRIE

1 |Heating block 8718646 740 0 EEEEENEEBN

1 |Heating block 8718 649 507 0 [ N |

2 |Electrodes 87376007950 [ N | H N EEEEE <FD340

2 |Electrodes 8737602 770 [ BN | H N EEEEE =>FD340

3 |Washer 87110043250 [ BN | HEEEEEN

4 |Burner 8718 120609 0 EEEEENEEBN

4 |Burner 87186457540 [ BN |

5 |Displacement body 8715405196 0 HEEEEEEEEE

6 |Lower baffle 87154052050 H EEEENEEENEN

7 |Fixing bracket 8718 646 238 0 HEEEEEEEEE

8 |Temperature sensor NTC 8714 500 087 0 HEEEEEEEEE

9 |Flanged Nut M8 87133011800 H EEEENEEENEN

10 |High Limit Stat 120 dec 8707 206 196 0 H EEEENEEENEN

11 [Seal 8711004 324 0 H EEEENEEENEN

12 | Condensate receiver 87377014750 HEEENENENENEEN

13 | Temperature limiter 8710506 267 0 HEEEEEEEEE

14 |Lock Condensate receiver Buderus WB6 87186426810 HEEENENENENEEN

15 | Seal 87101031910 H EEEENEEENEN

16 | Screw M5x14 (10x) 87160120330 H EEEENEEENEN

17 |Nut 8713301196 0 H EEEENEEENEN

18 |Seal 8716 106 840 0 H EEEENEEENEN

19 | Tube condensate drain 8716 106 797 0 HEEENENENENEEN

20 |Siphon 87160122730 H EEEENEEENEN

21 | Screw 3,5x6,5 DIN7981 (10x) 2910619409 0 H EEEENEEENEN

22 |Hose | =315 mm 87186418790 H EEEENEEENEN

22 |Siphon Hose Kit 8 737 602 320 u n

23 | O-ring 17x4 (10x) 87167711540 H EEEENEEENEN

24 |Clamp Lever 8716 106 507 0 H EEEENEEENEN

25 |Pipe 87186453050 H EEEENEEENEN

26 | Gasket 24x2 (10x) 87001037150 H EEEENEEENEN

27 | O-ring 17x4 (10x) 87167711540 H EEEENEEENEN

28 | Clip (10x) 8711200024 0 H EEEENEEENEN

29 |Pipe 8718 6453020 H EEEENEEENEN

30 |Clip (10x) 87186455100 H EEEENEEENEN

31 | O-ring 17x4 (10x) 87167711540 H EEEENEEENEN
Service kit (Ingnition) 8 737 605 554 EEEEEEEEER =>FD340

GB062 14-24K/KD/H Heat exchanger

Warmeubertrager
Blocco lamellare 2
Caloporteur
Esanjor
7 6720812476
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Pos | Description Remarks
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni ~ Osservazioni
Dénomination g > Remarques

i NI N I | T

Aciklamalar Sia N Ilalala Notlar

I|x I|X¥|X|(X¥|X|X

SR IARA AR AR AR A

| N[N |N| N[N | NN N

NI IR I I I TRIN IR

O O OO V| V| v lv|lv| o

o|o|o|lo|C|O|O|O|O|O

OO0 0 @ooooloo

[CARCARCRICRICRICRECRECRECEC)

1 | Centrifugal blower 87186456450 | HENE

1 | Centrifugal blower 8718647 053 0 [ N | N EEE | |

2 |Seal (Fan) 8718 660 208 0 HEEEEEEEEN

3 |Mounting plate 8718660 176 0 HEEEEEEEEE

4 |Screw 60x14 (2x) 8718 660 200 0 HEEEEEEEEN

5 |Washer 8711004 3250 HEEEEEEEEN

6 |Casing 87182228440 HEEEEEEEEN

7 |Non-return valve 87182228450 HEEENENENENEEN
8 | Air limiter 87182228430 [ N |

8 | Air limiter 8718660 1170 EEEEEEEN
9 |Flow pipe 8718660226 0 [ N |

10 |Venturi pipe 87186457030 N NN [ ]

10 |Venturi pipe 8718 646 892 0 ]

10 | Throttle bush 8718660227 0 | ] HEE

11 |Gas Pipe Elbow 8716 1117070 [ N | HEEEER ]

11 |Gas pipe 8718660203 0 | ] HEE

12 |Tube - Gas Supply 87186455410 [ N | HEEEER ]

13 |Clip - Hose Fastener 8716 106 794 0 [ N | N EEE | |

14 | O-ring 12x3 (10x) 8710205089 0 HEEEEEEEEN

15 |casing 87182257300 HEEEEEEEEE

16 |Gas valve 8718 645620 0 HEEEEEEEEN

17 |Gasket 8718 600 34A 0 HEEEEEEEEN

18 |fixing bracket 87182257290 HEEEEEEEEN

19 | Gas pipe 87186453190 HEEEEEEEEE

20 |Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x) 87101030430 HEEEEEEEEN

21 |Resonator 8718 646 392 0 HEEEEN

22 |O-ring 9x1,5(10x) 8718 646 259 0 EEEEEE

GB062 14-24K/KD/H Gas valve

Gasarmatur
Gruppo gas 4
Bloc gaz
Gaz Armaturu
9 6720812476
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Pos | Description Remarks
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni ~ Osservazioni
Dénomination o > Remarques
Aciklamalar N é N ; a g g Notlar

I|x IT|x|X|X|X|X

MR

SR

CIRIRICIEIEIEIEIRIE
1 |Motor (3-way valve) 8718 644 564 0 | H EEEN
2 |Cartridge (3-way valve) 8718 644 562 0 | H EEEN
3 |Return manifold (CH) (bypass open) 8718 644 994 0 u EEEEE
4 |Manifold (DCW) 87186455490 | H EEEN
5 |Pressure relief valve 3 bar 8718 644 566 0 | HEEEE
7 |Pressure switch 8718 644 5850 | HEEEE
8 | Supply manifold (CH) 8718 644 557 0 | H EEEN
9 |Manifold (DHW) 8718 644 559 0 | H EEEN
9 |Manifold DHW Outlet adaptor 8 737 602 332 u | |
10 |Plate heat exchanger C-PHE 26 87186429490 | H EEEN
11 |Seal 28,4x8 (10x) 87167710030 H E RN
12 | Seal 19,4x8 (10x) 87167713250 H EEEN
13 |Pump WiM3S 5MH 8718648 1810 [ BN |
13 |Pump Para TSL 7m 8 737 604 635 H EEEN ErP ready
14 |Filter cartridge 10 I/min 8718 645684 0 [ BN |
14 |Filter cartridge 14 I/min 87186456850 | n
14 |Filter cartridge 12 I/min 8718646 9710 H E NN
15 |Pressure relief valve 15 bar 87186450520 HEEEE
16 | Temperature sensor (NTC) 8718 650 454 0 | H EEEN
17 |Fill cock 8718 644 592 0 H EEEN
17 |Filling valve (Bitron) 8 737 603 360 | | n
18 |Drain cock 8718 644 583 0 | H EEEN

21 |Hall sensor 8718644 578 0 | HEE n

22 | Screw M5x35 (10x) 8718 684 954 0 | H EEEN

23 |Main supply cable 87186464410 | H EN n

24 |Pressure gauge 87186457920 | H EEEN

25 | Clip (5x) 87186410290 | H EEEN

28 | Clip (10x) 8718 644 563 0 | H EEEN

29 |Clip (10x) 8718 644 580 0 | H EEEN

30 |Clip (10x) 8718 644 586 0 | H EEEN

31 | Clip (10x) 8718644 5790 | H EEEN

32 | Clip (10x) 8718 644 584 0 | H EEEN

33 | Screw 4x10 (10x) 8718 644 590 0 | H EEEN

34 | O-ring 6x2,5 (10x) 87167711640 | H EEEN

35 | Clip (10x) 87199053350 | H EEEN

37 | Grommet 8718 644 567 0 | H EEEN

38 | Clip (10x) 8718 644 587 0 | H EEEN

39 | Lever (Fill cock) 87186458730 H EEEN <=FD853/>=FD854

39 |Handle filling valve (Bitron) 8 737 603 361 | | | >=FD854

42 |Air vent 87185050390 H EEEN

43 |Filling loop Type A 8 737 602 322 n [

45 | O-ring 21,89x2,62 (10x) 8 737 603 089 | H EEEN

46 |Cap Cover 8 737 602 606 u n

50 | O-ring 23,47x2,62 (10x) 8 737 602 349 | H EEEN

52 |NTC Cable Adaptor SP 8 737 604 785 | H EEEN

53 | Return manifold (CH) w/o Motor 8 737 605 559 u EEEEE

54 | Manifold (DHW) w/o Temperature sensor 8 737 605 560 u EEEEE

GB062 14-24K/KD/H Hydraulic block

Hydraulikblock
Blocco idraulico 5
Corps hydraulique
Hidrolik Grubu
11 6720812476
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Pos | Description Remarks
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni ~ Osservazioni
Dénomination g > Remarques

i NI N I | T
Aciklamalar Sia N Ilalala Notlar
I|x I|X¥|X|(X¥|X|X
SR IARA AR AR AR A
| N[N |N| N[N | NN N
NI IR I I I TRIN IR
O O OO V| V| v lv|lv| o
o|o|o|lo|C|O|O|O|O|O
OO0 0 @ooooloo
[CARCARCRICRICRICRECRECRECEC)
1 |Motor (3-way valve) 8718 644 564 0 [ N | [ BN |
2 |Cartridge (3-way valve) 8718 644 562 0 [ N | [ BN |
4 |Return manifold (CH) (bypass open) 8718 644 994 0 [ N | [ BN |
5 | Return manifold 8718 644 907 0 [ N | [ N |
6 | Supply manifold 8718 644 908 0 [ N | [ BN |
7 | Supply manifold (CH) 8718 644 557 0 [ N | [ N |
8 |Pump WiM3S 5MH 8718648 1810 ] [ ]
8 |Pump Para TSL 7m 8 737 604 635 [ N | [ BN | ErP ready
9 |Pressure relief valve 3 bar 8718 644 566 0 [ N | [ N |
10 |Pressure switch 8718 644 5850 [ N | [ N |
11 | Drain cock 8718 644 583 0 [ N | [ N |

14 | Clip (10x) 8718 644 589 0 [ N | [ N |

15 | Pressure gauge 87186457920 [ N | [ BN |

16 | Clip (10x) 8718644 5790 [ N | [ N |

17 |Clip (10x) 8718644 584 0 [ N | [ N |

18 |Screw 4x10 (10x) 8718 644 590 0 [ N | [ N |

19 |Clip (10x) 8718644 9950 [ N | [ N |

20 |Clip (10x) 8718 644 580 0 [ N | [ N |

21 |Clip (10x) 8718 644 563 0 [ N | [ N |

22 |Clip (10x) 8718 644 586 0 [ N | [ N |

23 |O-ring 6x2,5 (10x) 87167711640 [ N | [ N ]

24 |Clip (10x) 87199053350 [ N | [ N |

25 |Plug 8718 644 909 0 [ N | [ N |

26 |Pump cable 8718 645626 0 [ N | [ N |

27 |Grommet 8718 644 567 0 [ N | [ N |

28 |Clip (10x) 8718 644 587 0 [ N | [ N |

31 |Air vent 8718505039 0 [ N | [ N |

32 |O-ring 21,89x2,62 (10x) 8 737 603 089 [ N | [ N ]

GB062 14-24K/KD/H

Hydraulic block
Hydraulikblock
Blocco idraulico
Corps hydraulique
Hidrolik Grubu

5B
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Pos | Description Remarks
Bezeichnung Bemerkungen
Descrizioni ~ Osservazioni
Dénomination o > Remarques
Aciklamalar N é N ; a g g Notlar

I|x IT|x|X|X|X|X
MR
SR
CIRIRICIEIEIEIEIRIE
1 | Control box 8718 644 457 0 | AN | HEEEEEN =<FD720
1 | Control box 8 737 602 166 H EEEN HE RN =>FD753
2 |Silicone keypad 8718644 1180 | AN | HEEEEEN =<FD720
2 |Set of handles 87186507620 [ BN | [ N | HE RN =>FD753
3 |Control panel + Printed circuit board 8737 604 634 [ BN | EEEEEEE =<FD720
3 |Control plate 87377077630 H EEEN HE RN =>FD753
4 |Cover OTH Bosch 8718644 5440 H EEEENEEENEN
5 |Fusing element (10x) 8744 503 0330 HEEEEEEEEE
6 |Back panel 87186454450 HEEEEEEEEE
7 | Screw M4x12 (10x) 8718 644 554 0 H EEEENEEENEN
8 |Cable clip 86131400110 H EEEENEEENEN
9 |Screw M3.5x8 29142112820 H EEEENEEENEN
10 |Wire form spring 8718646 116 0 HEEEEEEEEE
11 | Main supply cable 8718646 4430 HEEEEEEEEE
11 |Main supply cable 8718648 6950 [ ] u u n

12 |Main supply cable 8718 646 446 0 HEEEEEEEEE

13 |Harness main 87186477010 [ | <=FD717/<=FD718

13 |Harness main 87186477020 | <=FD718

13 |Main supply cable 8718 648 358 0 [ BN | [ N | <FD955

13 |Harness main 8718 6508310 | >FD718 - <FD955

13 |Harness main 8718 650 8330 H ENE >=FD719/>FD717 - <FD955/>FD718 - <FD955

13 |Harness main 8718 651990 0 [ N | [ N | >=FD955

13 |Harness main 87186520400 | | | >=FD955

13 |Harness main 87186520410 HEE >=FD955

14 |Ignition Harness 8718 649 396 0 [ N | H N EEEEN <FD340

14 |Ignition cable 8 737 605 552 | AN | HEEEEEN =>FD340

15 |[Cable 8718647 299 0 [ BN | HEEEEEN

16 |Main supply cable 8718647678 0 | AN | HEEEEEN <FD955

16 |3WV Cable 87186518240 H EEEN HE RN >=FD955

21 |Harness main 87186477020 | <=FD717

21 |Harness main 8718 6508310 | >FD717 - <FD955

21 |Harness main 87186520400 | >=FD955

22 |Harness main 87186477010 <=FD719

22 |Harness main 8718 650 8330 >=FD720/>FD719 - <FD955

22 |Harness main 87186520410 >=FD955

GB062 14-24K/KD/H Control box

Schaltkasten
Quadro comandi 6
Tableau de commande
Kumanda Unitesi
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List of translations

Traduzione delle descrizioni

Ceviri Listesi

Ubersetzungsliste Liste des traductions
Pos |Beschreibung Descrizione Description Aciklama
1 Baugruppe Gruppo di montaggio Groupe d'assemblage Montaj grubu
1 Mantel Mantello Habillage Dis Gévde
3 Schraube 4,8x16 (10x) Vite 4,8x16 (10x) Vis 4,8x16 (10x) Civata 4,8x16 (10x)
4 Dichtung Guarnizione Joint Conta
5 |O-Ring 12,37x2,62 EPDM (10x) |O-ring 12,37x2,62 EPDM (10x) z%’;t)to”q“e 12,37x2,62 EPDM | 1, ping 12,37x2,62 EPDM (10x)
6 Sicherungsklammer (5x) Clip di fissaggio (5x) Clip (5x) Segman (5x)
7 Entliftungsleitung Separatore Tube de dégazage Hava Tahliye Borusu
8 |Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x) (ﬁ%i;”im“e 18,6x13,5¢1,5 Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) Conta 18,6x13,5x1,5 (10x)
9 Mutter Dado Ecrou Somun
10 |Dichtung Guarnizione Joint Conta
11 |Ausdehnungsgefal 6l Vaso di espansione 6l Vase d’expansion 6l Genlesme tanki 6l
12 |Schraube M5X12 (10x) Vite M5X12 (10x) Vis M5X12 (10x) Civata M5X12 (10x)
13  |Abgasrohr oben gggrc;otto per gas combusti Tuyau de fumées haut Atik gaz borusu Ust
14  |Schnappmutter 4,8mm (10x) Dado a scatto 4,8mm (10x) Ecrou en pince 4,8mm (10x) Sac Somun 4,8mm (10x)
15 | Dichtring D59mm (2x) Guarnizione @59 (2x) Joint d'étanchéité D59mm (2x) |Conta @59 (2x)
16 |Rohr Tubo Tube Boru
17  |Schraube 4,8x9,5 (10x) Vite 4,8x9,5 (10x) Vis 4,8x9,5 (10x) Vida 4,8x9,5 (10x)
18 |Lippendichtung DN80 Guarnizione DN80 Joint DN80 Conta DN80
19  |Druckschalter Dispositivo manometrico Interrupteur de pression d'air GB032 BASING DUGMESI
20 |Halter APS Supporto APS Support APS Tutucu APS
21 |Schraube M4x6 (10x) Vite M4x6 (10x) Vis M4x6 (10x) Civata M4x6 (10x)
22 |Schlauch Tubo flessibile Flexible HORTUM
23 |Befestigungsblech Aufhdngung |Copertura Tole de protection Baglanti Saci
23 |Wandhalter Supporto a parete Plaque d’accrochage Aski Saci
24 | Adapter 60/100 Adattatore 60/100 mm Adapter 60/100 Adapter 60/100
24 Kesselanschlussstiick DN Adattatore gas di combustione |Adaptateur des fumées DN Atikgaz Baglanti Adaptéri DN
80/125 DN 80/125 80/125 80/125
25 | Stopfen Tappo Bouchon avec joint Tapa
2 Baugruppe Gruppo di montaggio Groupe d'assemblage Montaj grubu
1 Warmeblock Blocco lamellare Echangeur thermique Esanjor
2 Elektrodensatz Set di elettrodi Jeu d'électrodes Elektrod seti
3  |Dichtung Guarnizione Joint de braleur WB 6 Conta
4 Brenner Bruciatore Braleur 20-30kW Brilor
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List of translations

Traduzione delle descrizioni

Ceviri Listesi

Ubersetzungsliste Liste des traductions
Pos |Beschreibung Descrizione Description Aciklama
5 Verdrangungskdrper Corpo di spostamento Corps de déplacement Isi Yonlendirici
6 Koérper unten Corpo di spostamento Déflecteur bas Is1 Yonlendirici
7 Halter Angolare Support Baglanti Parcasi
8 Temperaturfiihler NTC Sonda di temperatua NTC Sonde de température NTC Sicaklik Sensorii NTC
9 Mutter M8 Dado M8 Ecrou M8 Somun M8
10 |Temperaturbegrenzer Termostato limite 120° C Thermostat 120° C Sicaklik Regulatori
11 Dichtgummi Gomma di tenuta Joint Conta
12 |Kondensatsammler WB6 Colletore delle condense Capacité de réserve Kondens Suyu toplayicisi
13 |Temperaturbegrenzer Limitatore di temperatura Limiteur de température Sicaklik Limitdra
14 Verschluss Kondensatsammler |Chiusura Colletore delle Serrure Capacité de réserve Kilit KONDENS SUYU KABI
Buderus WB6 condense WB6 WB6 WB6
15  |Dichtgummi Gomma di tenuta Joint d*étanchétité Conta
16 |Schraube M5x14 (10x) Vite M5x14 (10x) Vis M5x14 (10x) Vida M5x14 (10x)
17 |Mutter Dado Ecrou Somun
18  |Dichtgummi Gomma di tenuta Joint Conta
19  |Ablaufrohr Raccordo uscita Conduit d"évacuation Tahliye Borusu
20 |Siphon Sifone Siphon Sifon
21 (31%*:)""”"9 3,5x6,5 DIN7981 Vite 3,5x6,5 DIN7981 (10x) | Vis 3,5x6,5 DIN7981 (10x) Civata 3,5x6,5 DIN7981 (10x)
22 |Schlauch | =315 mm Tubo flessibile | = 315 mm Tuyau | = 315 mm Hortum | = 315 mm
22 |Siphon Schlauch Kit Sifone Tubo flessibile Kit Siphon Tube Kit Sifon Hortum Kit
23 |O-Ring 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (10x) O-Ring 17x4 (10x)
24 |Klemmband Nastro di serragio Collier de serrage Kiskagbandi
25 |Rucklaufrohr Tubo Tube Boru
26 |Dichtung 24x2 (10x) Guarnizione 24x2 (10x) Joint 24x2 (10x) Conta 24x2 (10x)
27 |O-Ring 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (10x) O-Ring 17x4 (10x)
28  |Klammer (10x) Clip a innesto (10x) Clip pour tuyau (x10) Segman (10x)
29 |Rucklaufrohr Tubo Tube Boru
30 |Klammer (10x) Clip a innesto (10x) Clip (10x) Sag Klip (10x)
31 |O-Ring 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (10x) O-Ring 17x4 (10x)
Service-Set (Zindung) (SAeécdeinrQ;r:]uet)enzione Jeu de maintenance (Allumage)|Bakim Seti (Atesleme)
4 Baugruppe Gruppo di montaggio Groupe d'assemblage Montaj grubu
1 Geblase Ventilatore Ventilateur Flansh Fan
2 Dichtung (Geblase) Guarnizione (Ventilatore) Joint ventilateur Conta (Fan)
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List of translations
Ubersetzungsliste

Traduzione delle descrizioni
Liste des traductions

Ceviri Listesi

Pos

Beschreibung

Descrizione

Description

Aciklama

3 Anschlussplatte Piastra di collegamento Plaque de raccordement Baglanti Plakasi

4 Schraube 60x14 (2x) Vite 60x14 (2x) Vis 60x14 (2x) Civata 60x14 (2x)

5 Dichtung Guarnizione Joint de brileur WB 6 Conta

6 Gehéause Involucro Carter Govde

7 Rickstrémsicherung Valvola di non ritorno glgg%anti-retour ZWB28-3/ Geri Akig Onleme Sistemi
8 Luftbegrenzer Camera d'aria Limiteur d air Hava Sinirlayici

9 Ansaugrohr Tubo di raccordo Tuyauterie Baglanti Borusu

10 |Venturirohr Tubo di venturi Venturi Tube Venturi borusu

10 |Drosselbuchse Buccola di strozzagio Coussinet limiteur Kisma Burcu

11 |Gasrohr Tubo gas Tube gaz GB032 GAZ BORUSU

12 |Gasrohr Tubo gas Tube gaz Gaz Borusu

13  |Schlauchklemme Fascetta di tenuta Collier de serrage Hortum Klemensi

14 |O-Ring 12x3 (10x) O-ring 12x3 (10x) Joint torique 12x3 (10x) O-Ring 12x3 (10x)

15 |Gehéause Involucro Carter Goévde

16 |Gasarmatur Gruppo gas Bloc gaz Gaz Armatirt

17  |Dichtung Guarnizione Joint Conta

18 |Trager Supporto Plaque de jonction Taslyicl

19 |Gasrohr Tubazione del gas Tuyau de gaz Gazborusu

20 |Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) g‘(‘)i;"im”e 23,9x17,2x1,5 Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Conta 23,9x17,2x1,5 (10x)
21 |Resonator Resonator Résonateur Rezonator

22 |O-Ring 9x1,5(10x) Anello tenuta 9x1,5(10x) Joint torique 9x1,5(10x) HALKA 9x1,5(10x)

5 Baugruppe Gruppo di montaggio Groupe d'assemblage Montaj grubu

1 Antrieb (3-Wege-Ventil) Motore (Organo 3 vie) Moteur (Vanne 3 voies) Motor (3 Yollu Vana)

2 Einsatz (3-Wege-Ventil) Inserto (Organo 3 vie) Cartouche (Vanne 3 voies) Eleman (3 Yollu Vana)

3 g;::slgsgfsf;t;k Rcklauf Collegamento ritorno gjy:ﬁ;eur de retour (bypass Doénus Baglanti Pargasi

4 Anschlussstiick Collegamento Collecteur DCW Baglanti Pargasi

5 Sicherheitsventil 3 bar Valvola di sicurezza 3 bar Soupape de sécurité 3 bar Emniyet Ventili 3 bar

7 Druckschalter Pressostato Pressostat Basing Salteri

8 Anschlussstiick Vorlauf Collegamento mandata (F:’cijc;itiirraccordement de flux Gidis Baglanti Parcasi

9 Anschlussstlick Collegamento Collecteur DHW Baglanti Pargasi

9 Sammler DHW Auslassadapter Escilietaet‘ore DHW Adattatore di S;Itlizcteur DHW Adaptateur de Toplayici DHW Cikis adaptori
10 Plattenwarmetauscher C-PHE | Scambiatore di calore a piastre |Echangeur thermique C-PHE Plakali Esanjor C-PHE 26

26

C-PHE 26

26 plaques
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List of translations

Traduzione delle descrizioni

Ceviri Listesi

Ubersetzungsliste Liste des traductions
Pos |Beschreibung Descrizione Description Aciklama
11 Dichtung 28,4x8 (10x) Guarnizione 28,4x8 (10x) Joint 28,4x8 (x10) Conta 28,4x8 (10x)
12 |Dichtung 19,4x8 (10x) Guarnizione 19,4x8 (10x) Joint 19,4x8 (10x) Conta 19,4x8 (10x)
13 |Pumpe WiM3S 5MH Pompa WiM3S 5MH Pompe WiM3S 5MH Pompa WiM3S 5MH
13 |Pumpe Para TSL 7m Pompa Para TSL 7m Pompe Para TSL 7m Pompa Para TSL 7m
14  |Filtereinsatz 10 I/min Inserto del filtro 10 I/min Cartouche de filtre 10 I/min Filtre Elemani 10 I/min
14  |Filtereinsatz 14 I/min Inserto del filtro 14 I/min Cartouche de filtre 14l/min Filtre Elemani 14 I/min
14  |Filtereinsatz 12 I/min Inserto del filtro 12 I/min Cartouche de filtre 12 I/min Filtre Elemani 12 I/min
15 |Sicherheitsventil 15 bar Valvola di sicurezza 15 bar Soupape de sécurité 15 bar Emniyet Ventili 15 bar
16 | Temperaturfiihler (NTC) Sonda di temperatua (NTC) Sonde de température (NTC) | Sicaklik Sensorl (NTC)
17  |Fillhahn Rubinetto di carico Robinet de remplissage Doldurma Muslugu
18 |Entleerhahn Rubinetto di scarico Robinet de vidange Bosaltma Muslugu
21 |Hall-Sensor Sensore Hall Capteur a effet Hall Hall Sensoru
22 |Schraube M5x35 (10x) Vite M5x35 (10x) Vis M5x35 (10x) Civata M5x35 (10x)
23 |Kabel Cavo del ventilatore Faisceau ventilateur Kablo Demeti
24 |Manometer Manometro Manométre Manometre
25 |Sicherungsklammer (5x) Clip di fissaggio (5x) Clip (5x) Segman (5x)
28 |Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Epingle (10x) Segman (10x)
29 |Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Epingle (10x) Segman (10x)
30 |Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Epingle (10x) Segman (10x)
31 |Sicherungsklammer (10x) Clip di fissaggio (10x) Clip (10x) Segman (10x)
32 |Haltefeder (10x) Molletta di ritenzione (10x) Epingle (10x) Segman (10x)
33 |Schraube 4x10 (10x) Vite 4x10 (10x) Vis 4x10 (10x) Civata 4x10 (10x)
34 |O-Ring 6x2,5 (10x) Anello tenuta 6x2,5 (10x) Joint torique 6x2,5 (x10) O-ring 6x2,5 (10x)
35 |Sicherungsklammer (10x) Clip di fissaggio (10x) Clip (10x) Segman (10x)
37 |Tllle Anello di gomma Passe-fil Anel de vedagéao
38 |Sicherungsklammer (10x) Clip di fissaggio (10x) Clip (10x) Segman (10x)
39 |Griff (Fiillhahn) Leva (Rubinetto di carico) xz‘;:;z;g;’;’i”et de Kol (Doldurma Muslugu)
39 | Griff Fullventil Manopola Manette Diigme
42 |Entlifter Disaeratore Purgeur Purjor
43  |Filleinrichtung Typ A Rubinetto di riempimento Dispositif de remplissage Doldurma Donanimi Typ A
45 |0O-Ring 21,89x2,62 (10x) O-ring 21,89x2,62 (10x) Joint torique 21,89x2,62 (10x) | O-Ring 21,89x2,62 (10x)
46 |Verschluss Otturatore Obturateur Kapak
19 6720812476
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Pos |Beschreibung

Descrizione

Description

Aciklama

50 |O-Ring 23,47x2,62 (10x)

O-ring 23,47x2,62 (10x)

Joint torique 23,47x2,62 (10x)

O-Ring 23,47x2,62 (10x)

52 |NTC Kabeladapter

NTC Cavo Adattore

NTC Céable Adaptateur

NTC Kablo Adaptor YP

53 Motor

Anschlussstiick Rucklauf w/o

Collegamento ritorno w/o
Motore

Raccordement retour w/o
Moteur

Doénus Baglanti Pargasi w/o
Motor

Anschlussstlick w/o

o4 Temperaturfiihler

Collegamento w/o Sonda di
temperatua

Raccordement w/o Sonde de
température

Baglanti Pargasi w/o Sicaklik
Sensorl

5B |Baugruppe

Gruppo di montaggio

Groupe d'assemblage

Montaj grubu

1 Antrieb (3-Wege-Ventil)

Motore (Organo 3 vie)

Moteur (Vanne 3 voies)

Motor (3 Yollu Vana)

2 Einsatz (3-Wege-Ventil)

Inserto (Organo 3 vie)

Cartouche (Vanne 3 voies)

Eleman (3 Yollu Vana)

Anschlussstiick Rucklauf
(Bypass offen)

Collegamento ritorno

Collecteur de retour (bypass
ouvert)

Doénus Baglanti Pargasi

5 Anschlussstiick Ricklauf

Collegamento ritorno

Raccordement retour

Déniis Baglanti Pargasi

6 Anschlussstiick Vorlauf

Raccordement départ

Raccordement départ

Gidis Baglanti Pargasi

7 Anschlussstiick Vorlauf

Collegamento mandata

collecteur

Piéce de raccordement de flux

Gidis Baglanti Pargasi

8 Pumpe WiM3S 5MH

Pompa WiM3S 5MH

Pompe WiM3S 5MH

Pompa WiM3S 5MH

8 Pumpe Para TSL 7m

Pompa Para TSL 7m

Pompe Para TSL 7m

Pompa Para TSL 7m

9 Sicherheitsventil 3 bar

Valvola di sicurezza 3 bar

Soupape de sécurité 3 bar

Emniyet Ventili 3 bar

10  |Druckschalter

Pressostato

Pressostat

Basing Salteri

11 Entleerhahn

Rubinetto di scarico

Robinet de vidange

Bosaltma Muslugu

14  |Sicherungsklammer (10x) Clip di fissaggio (10x) Clip (10x) Segman (10x)
15 |Manometer Manometro Manometre Manometre
16  |Sicherungsklammer (10x) Clip di fissaggio (10x) Clip (10x) Segman (10x)

17  |Haltefeder (10x)

Molletta di ritenzione (10x)

Epingle (10x)

Segman (10x)

18 |Schraube 4x10 (10x)

Vite 4x10 (10x)

Vis 4x10 (10x)

Civata 4x10 (10x)

19  |Sicherungsklammer (10x)

Clip di fissaggio (10x)

Clip (10x)

Segman (10x)

20 |Haltefeder (10x)

Molletta di ritenzione (10x)

Epingle (10x)

Segman (10x)

21 |Haltefeder (10x)

Molletta di ritenzione (10x)

Epingle (10x)

Segman (10x)

22 |Haltefeder (10x)

Molletta di ritenzione (10x)

Epingle (10x)

Segman (10x)

23 |O-Ring 6x2,5 (10x)

Anello tenuta 6x2,5 (10x)

Joint torique 6x2,5 (x10)

O-ring 6x2,5 (10x)

24 | Sicherungsklammer (10x) Clip di fissaggio (10x) Clip (10x) Segman (10x)
25 |Stopfen Bouchon Bouchon Tapa

26 |Pumpenleitung Cavo pompa Cablu pompa Pompa Kablosu
27 |Tulle Anello di gomma Passe-fil Anel de vedagao
28 |Sicherungsklammer (10x) Clip di fissaggio (10x) Clip (10x) Segman (10x)
31 |Entlifter Disaeratore Purgeur Purjor
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Description

Aciklama

32 |O-Ring 21,89x2,62 (10x) O-ring 21,89x2,62 (10x) Joint torique 21,89x2,62 (10x) |O-Ring 21,89x2,62 (10x)
6 Baugruppe Gruppo di montaggio Groupe d'assemblage Montaj grubu
1 Schaltkasten Quadro comandi Tableau de commande Kumanda Unitesi Facia front
1 Schaltkasten Quadro comandi Tableau de commande Kumanda Unitesi Facia front
2 Tastenmatte Tastiera in silicone Touche de clavier en silicone Silikon Tus Seti
2 Griff-Set Set di manopole Jeu de manettes Digme Seti
3 Bedienelement + Leiterplatte Interfaccia controllo+ Circuito _Unitg’ dfe commande + Circuit  |Kumanda Unitesi + Baskili
stampato imprimé devre karti
3 Steuerplatte Piastra di comande Plaque de commande Kumanda plakasi
4 Klappe OTH Bosch Sportello Couvercle Klape OTH Bosch
5 Sicherung (10x) Fusible (10x) Fusible (10x) Sigorta (10x)
6 Rickwand Pannello posteriore Panneau arriere Arka duvar
7 %T)"‘”be DIN7500 M4x12 Vite M4x12 (10x) Vis M4x12 (10x) Civata M4x12 (10x)
8 Kabelschelle Fascetta Collier de cable Kablo Kelepcesi
9 Schraube M3.5x8 Vite M3.5x8 Vis M3.5x8 Civata M3.5x8
10 |Blgel Fermo a molla Epingle Tespit Teli
1 Kabel Cavo del ventilatore Faisceau ventilateur Kablo Demeti
12 |Kabel Cavo del ventilatore Faisceau ventilateur Kablo Demeti
13 |Kabelbaum Cablaggio Faisceau Kablo Demeti
13  |Kabel Cavo del ventilatore Faisceau ventilateur Kablo Demeti
13 |Kabelbaum Cablaggio Faisceau Kablo Demeti
14 | Zindkabel Cavetto accensione Faisceau d'électrodes Atesleme Kablosu
14 |Zindleitung Cavo d'accensione Cable d’allumage Atesleme Kablosu
15 |Kabel Cablaggio Faisceau Kablo
16 |Kabel Cavo del ventilatore Faisceau ventilateur Kablo Demeti
16 |3WV Kabel 3WV Cavo 3WV Cable 3WV Kablo
21 |Kabelbaum Cablaggio Faisceau Kablo Demeti
22 |Kabelbaum Cablaggio Faisceau Kablo Demeti
21 6720812476
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Types of appliances

Tipo apparecchi

Cihaz Cesitleri

Geratetypen Types de chaudieres

Appliance Country Remarks
Gerat Land Bemerkungen
Apparecchio Paese Osservazioni
Chaudiere Pays Remarques
Cihaz Ulke Notlar
GB062-24 KH V2 7 736 900 788 AT

GB062-24 KD 7 736 901 200 BY,KZ,RU

GB062-14 7 736 901 201 BY,RU

GB062-24 7 736 901 202 BY,RU

GB062-14 HV2 CZ 7 736 900 755 cz

GB062-24 H V2 CZ 7 736 900 756 cz

GB062-24 KH V2 CZ 7 736 900 754 cz

GB062-24 K V2 7736 901 572 cz

GB062-24 H V2 GR 7736 900 776 GR

GB062-24 KD H V2 GR 7736900 775 GR

GB062-24 KD V2 7 736 901 569 GR

GB062-14 HV2 IT 7 736 900 749 IT

GB062-24 HV2 IT 7 736 900 750 IT

GB062-24 K 7736 901 558 IT

GB062-24 K G20 IT 7 736 900 342 IT

GB062-24 KH V2 G20 IT 7 736 900 724 IT

GB062-24 KD V2 7 736 901 559 IT

GB062-24 KD G20 IT 7 736 900 343 IT

ﬁ_BO62-24 KD H V2 G20 7736 900 725 T

GB062-14 H V2 PL 7736 900 761 PL

GB062-24 H V2 PL 7 736 900 762 PL

GB062-24 KH V2 PL 7 736 900 760 PL

GB062-24 K V2 7 736 901 562 PL

GB062-24 H V2 RO 7 736 900 769 RO

GB062-24 KD H V2 RO 7 736 900 768 RO

GB062-24 KD V2 7 736 901 565 RO

GB062-14 H V2 SK 7 736 900 781 SK

GB062-24 H V2 SK 7 736 900 782 SK

GB062-24 K V2 7736 901 574 SK

GB062-24 K H V2 SK 7 736 900 780 SK

GB062-20 KD H 7736 902 977 TR

GB062-24 KD G20 TR 7 736 900 341 TR
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Types of appliances

Tipo apparecchi

Cihaz Cesitleri

Geratetypen Types de chaudieres

Appliance Country Remarks
Gerat Land Bemerkungen
Apparecchio Paese Osservazioni
Chaudiere Pays Remarques
Cihaz Ulke Notlar
GB062-24 KD H V2 G20 7736 900 723 TR

TR

GB062-24 KD G20 7 736 901 204 UA
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